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ABSTRACT 

In this article, there are thoughts about the long history of 
the formation and development of religious terms in the 
Uzbek language. The ancient Turkic peoples practiced 
various religions, the oldest religion was the belief of the 
blue god (sky god) and this religion was the main religious 
belief of the Turks in the earliest times, during the First and 
Second Turkic khanates. 
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Introduction  

The formation and content development of religious terms in 
the Uzbek language has a long history. These terms are 
related to the different religions practiced by the Turkic 
peoples in the past. Turkic peoples believe in the oldest 
religion, the blue god (sky god). This religion was practiced 
in the earliest times. During the period of the first and second 
Turkish khanate (552-745 years), this religion was the main 
religious belief of the Turks. 

After the second Turkish khanate, the Uyghur khanate 
emerged in 745. Monism was officially accepted in 762 
during this Khaganate period and was practiced until 840. 
Then the Turks converted again. In fact, Buddhism entered 
Central and Central Asia during the Kushon dynasty. 

Nestorianism (Christianity) entered Central Asia in the VII-
VIII centuries. Even after the adoption of Islam, Christianity 
was practiced in some Turkic lands until the 13th-14th 
centuries. Christian tombstones of the 13th-14th centuries 
found in Ettisuv can prove this. 

By the second half of the 10th century, the Karakhanid state 
officially adopted Islam as the state religion. By this time, the 
Turkic peoples were divided into three groups. Muslim 
Turkic states appeared in the region from Kashgar to Asia 
Minor. The Turks of Eastern Turkestan (Turfan) preserved 
Buddhism until the 18th century. Siberian Turks remained in 
the religion of their ancestors (shamanism). 

Material and methods  

Believers of the Blue God, Buddhism, Monism, and 
Christianity, which our ancestors believed in, also had their 
Sharia, religious rules and books dedicated to these rules. 
For example, in Buddhism, nom-bitig [2] performed such a 
task. The laws and philosophical views of Buddhism are 
expressed in these writings. 

Penances are widespread in Moniya. For example, the 
monument of Huastuanift is considered one of such 
monuments of monism. The religious and moral rules of 
monism were developed in it. 

In ancient times, the Turko-Kipchaks had the Nestorian rules 
perfectly worked out. Codex Cumanikus, which has survived 

to this day, contains such laws and regulations of the 
Kipchaks (Cumans). This book was written in 1303 by Italian 
and German missionaries. It contains a Latin-Persian-
Kipchak (Kuman) dictionary, a short grammar, passages of 
advice and prayers written in Latin script. 

After the official adoption of Islam, Arabic and Persian 
religious terms began to enter Turkic languages, including 
Uzbek. It is noteworthy that a large group of terms from the 
Islamic era continued to be used as synonyms alongside new 
ones. 

Result and discussion  

Accordingly, a layer can be seen in the religious terms used 
in the old Uzbek language: 

Terms formed during the period of ancient religious views. 
This group can include terms such as tengri, fly, ulgu, tamug, 
arigliq. For example, the term tengri was used in two 
meanings in the ancient Turkic language: "blue, sky"; 
"creator, god." Muslim Turks used this word to mean "Allah". 
In the old Uzbek language, it was used as a synonym for the 
Arabic Allah, the Persian word for God. The term Bayot is 
synonymous with the terms Allah, God. Another ancient term 
used in Islamic law is the word tamuq. It was used in the old 
Uzbek language as a synonym for the Persian word hell. 
Ulgu-asli means "scale", in Islamic jurisprudence it means 
"measurement of obedience and mashia". 

It is used as a synonym for the word fly-paradise. Old Turkic 
arigliq means "Islamic purity", "tohorat" in the old Uzbek 
language. 

Terms introduced from Arabic and Persian during the 
Islamic period. Most of the religious terms in the old Uzbek 
literary language are Arabic and Persian words. These terms 
are related to Islamic religion and Sharia. Below we will 
comment on the meaning of some of these terms. 

For example, the word shara'a has two meanings in Arabic: 
1. "to start on the right path, to lead, to direct"; 
2. "legislator, fatwa-issuer, fatwa-issuer". In Arabic, several 

words related to Islamic law are derived from this word. 

 For example, the word sharoon derived from this word 
means "religious, religious law, Sharia (Islamic rulings)". At 
the same time, from the etymological aspect of the word 
sharun, there are also meanings such as "religion, religious" 
(in this case, it is related to the religion of Islam). 

The word Shar'un is also used in our classical poetry in the 
forms of shar' (synonym of Shariat) and sharologist. Alisher 
Navoi in his work "Siroju-l-Muslimi" refers to "religion, 
religion of Islam" by the word shar'. 

Zahiriddin Babur in his work "Mubayyin" expressed the 
meaning of "Sharia, Islamic law, Islam, religion" with the 
word shar'. The combination of shar' akhli used in 
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"Mubayyin" reflected concepts such as "Muslim, 
Muslims".Also, scholars of the Shari'ah are understood as 
scholars of Sharia. 

In the old Uzbek language, the word sharia literally means 
"law, Islamic laws". 

Let's focus on the meaning of another term. In Arabic, the 
verb araja means "to rise." Semantically, the term "meraj" 
derived from this verb is "shoti, ladder"; "climb up"; means 
"step, step". However, when the word is used as a religious 
term, it means "throne is excellent, meraj". In religious 
works, there are many narrations about Miraj and 
Muhammad's journey to Miraj. The works "Siroju-l-
muslimiyn" and "Mubayyin" also provide information about 
this concept in Islamic philosophy. 

Mu'min - "believer, believer, confessing with the tongue and 
affirming with the heart"; means "devout, Muslim". The term 
zakat is derived from the verb zakawa, the root of which is 
zakah. Also, this term has several meanings: 
1. "purity, cleanliness". 
2. "mercy". 
3. "tenth". The term "tax" refers to giving one-fortieth of 

the property in excess of the owner's income to the 
needy. 

Conclusion  

Studying the words and terms on the religious-mystical topic 
from the semantic point of view allows to interpret the 
written sources related to fiqh and sharia science on a 
scientific basis. Another scientific value is the formation and 
development of Uzbek terminology, especially religious 
terminology, the emergence of jurisprudence in the history 
of Uzbek statehood and its historical stages. 
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